
IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety 
precautions should always be taken, including 
the following:

READ ALL INSTRUCTIONS  
BEFORE USING.

KEEP AWAY FROM WATER.

DANGER – Any appliance is 
electrically live even when the switch is off. To 
reduce the risk of death or injury by electric 
shock:
1.  Always unplug appliance immediately 

after using.
2.  Do not use while bathing or in the shower.
3.  Do not place or store appliance where it 

can fall or be pulled into a tub or sink.
4.  Do not place in, or drop into, water or other 

liquid.
5.  If an appliance falls into water, unplug 

it immediately. Do not reach into the 
water.

WARNING – To reduce the 
risk of burns, electrocution, fire, or injury to 
persons:
1.   This appliance should never be left 

unattended when plugged in.
2.   This appliance should not be used by, 

on, or near children or individuals with 
certain disabilities.

3.    Use this appliance only for its intended 
use as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
the manufacturer. 

4.    Never operate this appliance if it 
has a damaged cord or plug, if it is 
not working properly, if it has been 
dropped, damaged, or dropped into 
water. Return the appliance to place of 
purchase for examination and repair.

5.    Keep the cord away from heated surfaces. 
Do not pull, twist, or wrap line cord 
around dryer. 

6.    Never block the air openings of the 
appliance or place it on a soft surface, 
such as a bed or couch, where the air 
openings may be blocked. Keep the air 
openings free of lint, hair, and other 
debris. 

7.   Never use while sleeping.
8.   Never drop or insert objects into an 

opening.
9.    Do not use outdoors or operate where 

aerosol (spray) products are being used 
or where oxygen is being administered.

10.  Do not use an extension cord to operate 
dryer.

11.  Do not direct hot air toward eyes or other 
heat-sensitive areas.

12.  Air outlet grille and attachments may 
be very hot during use. Allow them to 
cool before handling.

13.  Do not place appliance on any surface 
while operating.

14.  While using the appliance, keep your hair 
out of it. Keep your hair away from the air 
inlets.

15.  To prolong the life of the dryer, keep  
filters clean of hair and dust.

16. Do not use with voltage converter.
17.  Do not use this appliance 

near bathtubs, showers, 
toilets or any other recipient 
containing water.

18.  If the power cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or 
authorized dealer or qualified person 
in order to avoid risk.

19.  If the appliance is used in a bathroom, 
unplug it after use. Leaving the appliance 
near a source of water may be dangerous, 
even if the appliance is off. For additional 
protection, the installation of a residual 
current device (RCD) having a rated 
residual operating current not exceeding 
30 mA is advisable in the electrical 
circuit supplying the bathroom. Ask your 
electrician for advice.

For a dual voltage hair dryer:
20.  Be sure dual voltage selector is in correct 

voltage position before operating. Before 
plugging in, read the information about 
dual voltage contained in this instruction 
section of this manual.

21.  This appliance was set at the factory to 
operate at 220 volts. Refer to Additional 
Information section of this manual for 
conversion to 127 volts operation.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

You can view and download a digital 
version of these instructions  

https://www.babylissprola.com/manuales

SAFETY 
INSTRUCTIONS

1.  This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. 

2.  Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

OPERATING  
INSTRUCTIONS

This appliance is intended for professional 
use. Use on Alternating Current (50-60Hz) 
only. Standard dryers are designed to operate 
at 127/220V ~.

SUPER STYLING GUIDE
Your best looks begin with a good haircut 
that’s well maintained. Always treat hair well 
with superior quality shampoos, conditioners, 
and finishing products.

DRYING BASICS
1.  Shampoo and condition hair with  products 

of your choice. Rinse thoroughly. Towel-blot 
hair to remove excess moisture. Section 
hair. Using the dryer along with your styling 
brush, direct hot air through one section of 
hair at a time. Move dryer steadily across 
each section so that the hot air passes 
through hair. Direct airflow at hair, not 
scalp.

2.  Keep dryer’s air intake vents unobstructed 
and free from hair while drying.

3.  To avoid overdrying and possible damage 
to hair or skin, do not concentrate heat on 
one section for any length of time. Keep 
dryer moving as you style.

4.  For quick touch-ups between shampoos, 
dampen hair with a mist of water before 
styling with the dryer.

BODY & VOLUME
To create extra 
volume, turn head 
upside down while 
drying. Position the 
airflow toward the 
roots for maximum 
lift. When hair is dry, 
gently toss head 
back and brush hair 
into place.

STRAIGHTENING
Work with hair 
in sections when 
creating a super 
straight look. Using 
a large round brush 
(approximately 2" in 
diameter), hold hair 
taut in each section 
and bend ends 
slightly under as you 
dry.

MAKING WAVES
Tousled, natural-
looking waves are 
easily created by 
grasping hair at the 
roots and scrunching 
between fingertips 
while drying.

ADDITIONAL INFORMATION
FOR DUAL-VOLTAGE DRYERS
For use in the North America, the voltage 
selector switch should be placed in the 127 
position. For use in several countries overseas, 
the voltage selector may need to be placed in 
the 220 position. Confirm the voltage available 
at each overseas location before using the 
appliance. For connection to a 220-volt supply, 
use an attachment plug adapter of the proper 
configuration for the power supply.

For 127 Volt Operation
Flick the dual voltage switch to the  
127 position. In this position, the dryer has 
two settings. It provides two speeds and two 
heats—low speed and low heat on LO and 
high speed and high heat on HI.

For 220 Volt Operation
Flick the dual voltage switch to the 220 
position. In this position, the dryer has two 
settings. It provides two speeds and two heats 
— low speed and low heat on LO and high 
speed and high heat on HI.

Para garantir a segurança e o bom uso deste produto, é importante 
sempre ler o manual de instruções com atenção antes do uso

GET TO KNOW YOUR HAIRDRYER

Model BNT5510DBR

Nano Titanium grill

2 heat/speed settings

6-foot cord 
with hanging 
loop

Removable 
filter

Concentrator nozzleDiffuser

Ergonomic handle

USER 
MAINTENANCE

Your dryer is virtually maintenance-free. No 
lubrication is needed. The dryer must be kept 
clean for proper operating performance. When 
cleaning is needed, unplug the cord, allow to 
cool and clean dust and lint from air intake 
openings with a small brush or the brush 
attachment of a vacuum cleaner. The outer 
surface of the dryer should be wiped clean 
with a damp cloth only.

Blocked or clogged air intake vents will 
cause the dryer to overheat. 
If overheating occurs, an automatic safety 
device will shut the dryer or the heat off to 
prevent damage or personal injury. If the 
unit or the heat cycles off, turn the dryer off, 
unplug the cord, and allow the dryer to cool for 
10 to 15 minutes before restarting. Make sure 
the air vents are clean.

CAUTION
NEVER allow the power supply cord to be 
pulled, twisted, or severely bent. Never wrap 
the cord tightly around the dryer.  Damage will 
occur at the high flex point of entry into the 
dryer, causing it to rupture and short circuit. 
Inspect the cord frequently for damage. 
Stop use immediately if damage is visible 
or unit stops or operates intermittently.
If the cord or dryer is damaged or does not 
operate properly, return it for repair to place of 
purchase or an authorized BabylissPro service 

5.  When using your dryer to create curls and 
waves, dry hair almost completely on a 
warmer temperature setting, then finish 
styling with cooler air.

6.  This dryer includes a concentrator 
attachment. Use the attachment when you 
need drying power in a small area (such as 
a curl or a wave), or when you want to relax 
curly hair.

NANO TITANIUM
Your Nano Titanium dryer has many benefits. 
Nano Titanium is an exceptional conductor of 
heat and is stable in ultra-high temperatures. 
The Nano Titanium technology uses micro 
particles of titanium that provide the ultimate 
heat performance for beautiful, healthy hair 
results. Nano Titanium yields maximum  
far-infrared heat-penetrating the hair from 
within for gentle drying without damaging hair. 
Nano Titanium emits negative ions in their 
most beneficial form for faster drying, locking 
in hair’s own natural moisture. This Nano 
Titanium dryer will give your hair a smooth, 
silky shine while eliminating frizz.  

WARNING 
THIS APPLIANCE IS DESIGNED 

EXCLUSIVELY FOR USE BY LICENSED 
COSMETOLOGISTS.
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Manual de Instruções/
Estilo do Secador do 

Nano Titanium

Modelo BNT5510DBR

representative only. No repairs should be 
attempted by the consumer.

STORAGE – IMPORTANT
When not in use, your dryer should be 
disconnected, allowed to cool and stored in a 
safe, dry location, out of reach of children. Do 
not wrap line cord around dryer. Allow the cord 
to hang or lie loose and straight at the point of 
entry into the dryer.
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For your safety and continued enjoyment of this product, 
always read the instruction book carefully before using.

R.E. COMERCIO DE ARTIGOS PARA 
CABELEIREIROS LTDA
CNPJ: 04.574.555/0001-06
RUA DA MOOCA, 2110 / 2112 
CEP: 03.104-002 MOOCA- SAO PAULO 
BRASIL
MODELO: BNT5510DBR
127/220V~ 50-60Hz 1200/900W
FABRICADO NA P.R.C.

INSTRUÇÕES 
IMPORTANTES 

SOBRE SEGURANÇA 
Ao utilizar aparelhos domésticos, 
principalmente quando houver a presença de 
crianças, precauções básicas de segurança 
devem ser tomadas, inclusive as seguintes:

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES 
ANTES DO USO.

MANTENHA LONGE DA ÁGUA.

PERIGO – Qualquer aparelho  
está sob tensão, mesmo quando desligado. 
Para reduzir o risco de morte ou lesões por 
choque elétrico:
1. Sempre retire o aparelho da tomada 

imediatamente após o uso.
2. Não use enquanto estiver tomando banho 

ou no chuveiro.
3. Não coloque nem armazene o aparelho 

numa condição em que ele possa ser 
puxado numa cuba ou pia.

4. Não o coloque nem o derrube na água ou 
outro líquido.

5. Se um aparelho cair na água, desligue-o 
imediatamente. Não tente buscá-lo na 
água.

ADVERTÊNCIA – Para 
reduzir o risco de queimaduras, eletrocussão, 
fogo ou lesões pessoais:
1.    Esse aparelho nunca deve ser deixado 

desacompanhado ao seu ligado na 
eletricidade.

2.  Esse aparelho não deve ser usado por 
crianças ou pessoas com determinados 
tipos de deficiências, ou próximo destes.

3.    Utilize esse aparelho apenas para o 
seu uso pretendido, conforme descrito 
neste manual. Não uso acessórios não 
recomendados pelo fabricante.

4.    Nunca opere esse aparelho se ele 
tiver um fio ou tomada danificado, 
se não estiver trabalhando de forma 
apropriada, se tiver sido derrubado, 
danificado ou se cair na água. Devolva 
o aparelho para o local de compra 
para ser examinado e reparado.

5.    Mantenha o fio distante de superfícies 
aquecidas. Não empurre, dobre ou 
torça o fio em torno do secador.

6.    Nunca bloqueie as saídas de ar do 
aparelho ou coloque-o numa superfície 
macia, como numa cama ou sofá, 
na qual as saídas de ar podem ser 
bloqueadas. Mantenha as saídas de ar 
livres de fiapos, cabelo e quaisquer tipos 
de detrito.

7. Nunca utilize-o prestes a dormir.
8.    Nunca derrube ou insira objetos numa 

saída.

9.    Não utilize ao ar livre ou ponha em 
funcionamento quando produtos com 
aerossóis (spray) estiverem sendo 
usados ou quando oxigênio estiver sendo 
administrado.

10.  Não utilize uma extensão para operar o 
secador.

11.  Não dirija o ar quente em direção aos 
olhos ou outras áreas sensíveis ao calor.

12.  A grade da saída de ar e acessórios 
podem ficar muito quentes durante 
o uso. É necessário deixá-los esfriar 
antes de manusear.

13.  Não coloque o aparelho em qualquer 
superfície ao operá-lo.

14.  Ao utilizar o aparelho, mantenha o cabelo 
fora dele. Mantenha o seu cabelo longe 
das entradas de ar.

15.  Para prolongar a vida útil do secador, 
mantenha os filtros livres de cabelo e 
poeira.

16.  Não utilize o conversor de tensão.
17.  Não use este aparelho 

próximo a banheiras, 
chuveiros, vasos sanitários 
ou qualquer outro recipiente 
que contenha água.

18.  Se o cordão de alimentação está 
danificado, ele deve ser substituído 
pelo fabricante ou agente autorizado 
ou pessoa qualificada, a fim de evitar 
riscos.

19.  Se o aparelho for utilizado num 
banheiro, desligue-o após o uso. Deixar 
o aparelho próximo à fonte de água 
pode ser perigoso, mesmo se o aparelho 
estiver desligado. Para obter uma maior 
proteção, a instalação de um dispositivo 
de corrente residual (RCD) com corrente 
operacional residual não superior a 30 
mA é aconselhável, no circuito elétrico 
que abastece o banheiro. Peça instruções 
ao seu eletricista.

Para um secador de cabelo de duas 
voltagens:
20.  Certifique-se de que o seletor de tensão 

dupla esteja na posição correta antes de 
operar. Antes de ligar, leia as informações 
sobre tensão dupla contidas nesta seção 
de instruções deste manual.

21.  Este aparelho foi configurado na fábrica 
para funcionar a 220 volts. Consulte 
a seção Informações Adicionais deste 
manual para converter o aparelho para 
127 volts.

GUARDE ESSAS 
INSTRUÇÕES

Você pode visualizar e baixar uma versão 
digital destas instruções  

https://www.babylissprola.com/conteudo/
manuais-do-usuario

MANUTENÇÃO PELO 
USUÁRIO

O seu secador praticamente não precisa de 
manutenção. Não é necessária a lubrificação. 
O secador deve ser mantido limpo para um 
desempenho operacional apropriado. Quando 
for necessário realizar uma limpeza, desligue 
o cabo, deixe resfriar e retire a poeira e fiapos 
das entradas de ar com uma escova pequena 

modeladora, direcione o jato de ar quente 
para uma parte do cabelo por vez. Move o 
secador de forma regular em cada parte, 
para que o calor seja bem distribuído. 
Direcione o jato de ar para o cabelo, e não 
para o couro cabeludo.

2.  Mantenha desobstruídas as entradas de ar 
do secador, assim como livres de cabelo, 
durante a secagem.

3.  Para evitar secagem excessiva e possíveis 
danos ao cabelo ou pele, não concentre 
o cabelo numa parte, durante qualquer 
período de tempo. Mantenha o secador em 
movimento durante a modelagem.

4.  Para rápidos retoques entre aplicações de 
xampu, umedeça o cabelo com um pouco 
d’água antes de modelar com o secador.

5.  Ao utilizar o seu secador para criar 
cachos ou ondulações, seque o cabelo 
quase completamente, no ajuste de maior 
temperatura e, em seguida, modele com 
ar mais frio.

6.  Este secador inclui um acessório 
concentrador. Use o anexo quando precisar 
concentrar o jato do secador numa área 
menor (como um cacho ou uma ondulação), 
ou quanto estiver realizando relaxamento 
de seu cabelo cacheado. 

NANO TITANIUM
Seu secador de Nano Titanium tem muitos 
benefícios. O Nano Titanium é um condutor 
excepcional de calor, sendo estável em 
temperaturas ultra-altas. A tecnologia Nano 
Titanium utiliza micropartículas de titânio 

CORPO E VOLUME
Para dar mais volume, 
abaixe a cabeça 
ao secar. Posicione 
o fluxo de ar em 
direção às raízes 
para altear mais os 
cabelos. Quando o 
cabelo estiver seco, 
volte suavemente 
a cabeça para a 
posição normal e 
escove o cabelo 
conforme desejar.

ALISAMENTO
Trabalhe com 
partes do cabelo 
para modelar um 
visual superliso. 
Usando uma escova 
redonda grande 
(aproximadamente 
5 cm de diâmetro), 
segure o cabelo 
esticado em cada 
parte e dobre as 
pontas levemente ao 
secá-lo.

FAZENDO ONDAS
Ondas naturais 
podem ser criadas 
facilmente segurando 
o cabelo pela raiz e 
amassando-o com as 
pontas dos dedos ao 
secar.

INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA

1.  Este aparelho não foi concebido para uso por 
pessoas (inclusive crianças) com capacidade 
física, sensorial ou mental reduzida, ou por 
pessoas sem experiência e conhecimento, 
a menos que sejam supervisionados ou 
instruídos a respeito do uso do aparelho por 
um responsável pela sua segurança.

2.  As crianças devem ser supervisionadas para 
não brincarem com o aparelho.

INSTRUÇÕES 
OPERACIONAIS

Este aparelho destina-se a uso profissional. 
Use apenas em Corrente Alternada (50-60 Hz). 
Os secadores padrão são projetados para 
operar em 127/220V ~.

GUIA DE SUPERESTILOS
O seu melhor visual começa com um 
bom corte de cabelo e boa manutenção. É 
importante sempre tratar bem o cabelo, com 
xampus, condicionadores e finalizadores de 
qualidade superior.

PRINCÍPIOS DA SECAGEM
1.  Use o xampu e condicionador de sua 

escolha. Enxágue bem. Seque o cabelo 
com a toalha para remover o excesso 
de umidade. Divida o seu cabelo em 
partes. Utilize o secador com a sua escova 

que proporcionam o melhor desempenho 
de calor, garantindo resultados bonitos e 
saudáveis para os cabelos. O Nano Titanium 
produz o máximo de calor de infravermelho 
distante, penetrando o cabelo a partir de 
dentro e garantindo uma secagem suave sem 
danificar o cabelo. O Nano Titanium emite 
íons negativos em sua forma mais benéfica 
para uma secagem mais rápida, bloqueando 
a própria umidade natural do cabelo. Este 
secador de Nano Titanium dará um brilho 
suave e sedoso ao seu cabelo, eliminando o 
encrespamento.

AVISO 
ESTE APARELHO É DESIGNADO 

EXCLUSIVAMENTE PARA USO DE 
COSMETOLOGISTAS LICENCIADOS..

ou um acessório com escova de um aspirador 
de pó. A superfície externa do secador deve 
ser limpa apenas com um pano seco.

As entradas de ar bloqueadas ou entupidas 
farão com que o secador esquente muito. 
Se esquentar demais, um dispositivo de 
segurança automático desligará o secador ou 
o calor para impedir danos ou lesões pessoais. 
Se a unidade ou o calor tiver o ciclo encerrado, 
desligue o secador, retire o cabo, e permita 
que o secador esfrie por 10 a 15 minutos 
antes de reiniciar. Garanta que as saídas de ar 
estejam limpas.

CUIDADO
NUNCA permita que o cabo de alimentação 
seja puxado, torcido ou muito dobrado. Nunca 
enrole o cabo com muita força contra o 
secador.  Ocorrerá danos na ponta de flexão da 
entrada do secador, fazendo com que rompa 
e levando a um curto-circuito. Inspecione o 
cabo com frequência, para identificar danos. 
Pare de usar imediatamente se houver danos 
visíveis ou a unidade parar ou operar de forma 
intermitente.
Se o cabo ou o secador for danificado 
ou não funcionar de maneira apropriada, 
devolva-o apenas para o local de compra ou 
o seu representante Babyliss autorizado. O 
consumidor não deve tentar repará-lo sozinho.

ARMAZENAMENTO – IMPORTANTE
Quando não estiver em uso, o seu secador 
deve ser desligado, deixado de lado para 
esfriar e armazenado num local seco e seguro, 

INFORMAÇÕES ADICIONAIS
PARA SECADORES DE DUPLA TENSÃO
Para uso na América do Norte, o interruptor de 
seleção de tensão deve ser colocado na posição 
127. Para uso em vários países no exterior, talvez 
seja necessário colocar o seletor de tensão na 
posição 220. Confirme a tensão disponível em 
cada local no exterior antes de usar o aparelho. 
Para conexão em uma rede 220 volts, use um 
adaptador de tomada com o ajuste apropriado 
para a fonte de alimentação.
Para operação de 127 volts
Mova o interruptor de tensão dupla para a 
posição 127. Nesta posição, o secador tem duas 
configurações. Ele fornece duas velocidades e 
duas temperaturas: baixa velocidade e baixa 
temperatura em LO e alta velocidade e alta 
temperatura em HI.

Para operação de 220 volts
Mova o interruptor de tensão dupla para a 
posição 220. Nesta posição, o secador tem duas 
configurações. Ele fornece duas velocidades e 
duas temperaturas: baixa velocidade e baixa 
temperatura em LO e alta velocidade e alta 
temperatura em HI.
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Chapa de Nano Titanium

2 ajustes de 
temperatura/velocidade

Cabo de 1,83 
metros com 
suspensor
do excedente

Filtro 
Removível

Bocal concentradorDifusor

Alça Ergonômica

CONHEÇA BEM O SEU SECADOR

Modelo BNT5510DBR

Nano Titanium 
Dryer Instruction/ 

Styling Guide

Model BNT5510DBR

fora do alcance das crianças. Não enrole 
o cabo em redor do secador. Deixe o cabo 
suspenso ou solto e reto no ponto de entrada 
do secador.
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